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بينامتنيت �� �ما' 
«سرگشته �� �نياF تو�گنيف»

Fترجمة �لهه �هنو /�
نوشتة 
يلياB ترِِ


نيا& تو�گنيف �
* سرگشته 
* �يلياL تر��، مترجم �لهه 
هنو&
.1386 ،O�� نتشا��. مر���يد، چاپ� *

سعيد سبزيا'

�شا�!
 y؛ مبانى نظرLبه نظريا. سوسو�، بختين، كريستيو�، ��لا� با�. � هاُ�لد بلو 
مقالة حاضر با �ستنا
بينامتنيت همچو� يك  
نياy تو�گنيف» بر�سى مى كند. نگا�ند! به  �
بينامتنيت �� 
� �ما�«سرگشته 

شگر
 نقا
�نه مى نگر
 كه مى تو�ند خو�نند! �� به معانى تا�! �y �� متو� برساند.
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�يلياS ترِِ�� كاكس، نويسندp �يرلند  به ساV 1928 �� ميچلستُن �يرلند 
 iبه طو�  كه بر� ،����  � �متولد شد. �� �� سبك پر��*  تو�0 فوK �لعا�
 ��ََ�مز �� گز��شى �� نيويو�i تايمز نوشته: «�� نوشته ها  �ين نويسند
نمى تو�نيد حتى يك جملة بى شكو� پيد� كنيد.» نيويو�كر هم نوشته بو�: 
�نگليسى  *با0   ��  �نويسند بلندمرتبه ترين  *ندگا0  ميا0   *� ترِِ��   Sيليا�»
�ست.» �ين جمله ها نويد �* 0I مى �هد كه ترِِ�� به �هميت ��بىِ جويس � 
بكت � Iسكِر ��يلد �سيد� � �� حين حياتش به فهرست «معتبر�0 ��بى»1 
��بيا1 �نگليسى پيوسته �ست. شخصيت ها �� Iثا� �� �فر��  هستند كه 
�I*�هايشا0 بر با� �فته � شكست � ناكامى، چنا0 �نيا  ��قعى Iنها �� 
فر��يخته كه با خو�فريبى � توهّم *ندگى �� �� �¡يا مى گذ��نند. ترِِ�� تاكنو0 

جو�يز بسيا�  �� �* 0I خو� كر�� �ست. 
�ما0 «سرگشته �� �نيا  تو�گنيف» مضمو0 ماهيت ��بيا1، خلاقيت، 
 �تأثير ��بيا1 بر خو�نندگا0، � گريز به �¡يا �� با صناعت بينامتنيت نشا0 ���
�ست. �ين �ما0 بر «نها�» �*���� �� كوچك – شهرها �نگشت گذ�شته كه 
بيش �* Iنكه مظهر عشق � ��Iمش باشد گر�يه يا غريز� �  فرهنگى �ست. 
ترِِ�� نشا0 ���� كه �� كوچك – شهرها �  �* هيچ شهر  ناS نمي برََ� تا 
به 0I بعُد ملى يا حتى جها0 شموV بدهد – �*���� سنتى بر�  كسب Iبر� 
� �عتبا� صو�1 مي گير�. �� نتيجه �*���� � شكست �*���� �� Iثا� تر��، � به 
�يژ� �� �ما0 «سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف»، نما�  �ست بر�  نشا0 ���0 

�يدگا� ها � بينش ها � �خلاقيا1 �نسا0 ها  كوچك – شهر .
«سرگشته �� �نيا  تو�گنيف» – مانند Iثا� جيمز جويس – �نيايى �� 
نشا0 مي �هد كه �چا� فلج �خلاقى �ست؛ �نسا0 ها  0I حقيرند؛ مر�� ها �* 
*ند� ها *ند� ترند. ساكنا0 يك شهر كوچك گرفتا� جزميت � تنگ نظر  �ند 
� همة �نسا0 ها � به �يژ� *نا0 �� خفقا0I 0 گرفتا�ند؛ �*���� ها �* �خالت � 

كوته فكر  نز�يك ترين كسا0 فر� مى پاشد.

بحث � بر�سى
ترِنس هاكس مي گويد هر نشانه �� �� ��تباL با ساير نشانه ها عمل 
مي كند (هاكس 28) � معنا مي يابد. �لَن، نظرية سوسو� ��با�p «نظاS *با0» 
��بى «پى �نگ،  ��بى» �بط مي �هد � مي گويد نويسندگا0   Sبه «نظا ��
�يژگى ها  گونه ��، �بعا� شخصيت پر��* ، صو� xهنى، شيو� ها  ���يتى، 
��بيا1  �* سنت   � متقدS خويش  متو0   *�  �� � حتى عبا��1 � جملاتى 
مي گيرند» (�لَن 11). به �ين طريق متو0 ��بى خو� �� به متو0 پيش �* خو� 
متصل مي كنند � معنا  Iنها �� ��تباL با �ين �نبو� مر�جع قابل ��i �ست. 

ميخائيل بختين �� مخالفت با سوسو�، كه *با0 �� موجو�يتى پير�سته 
(�نتز�عى) � قائم به 1�x مي ��نست، به 0I بعُد  �جتماعى مي �هد (ها�لند 

158) � همو��� 0I �� ����  خصلت «گفت � گويى» بر مي شمرَ� (كليگز 
136). مفهوS نظرية بختين �ين �ست كه هر عبا�1، جمله، يا متن ��بى يا به 
نوشته �� پيش گفته پاسخ مي �هد يا �ينكه نوشته ها  متأخرz �� به جو�� 
مي كِشد. بختين به «�يگريت» متو0 �عتقا� ����. به تعبير �يگر، �  متو0 
�� Iلو�� به «�يگر  ها»يى مي ��ند كه ���� متن مي شوند. پس هر متن �� 
مناسبت � پيوند با متو0 �يگر قابل ��i �ست. به �عتقا� كريستيو� هر متن 
تقاطعى (برخو��گاهى) �* متو0 مختلف �ست كه «حد�قل» يك معنا  
فر�متنى �� مي تو�0 �* �ين ��تباL ها پيد� كر�. بنابر�ين، نويسندp �ين مقاله 
صرفاً به �نباV پيد� كر�0 ���بط بينامتنى نيست، بلكه مي كوشد با يافتن �ين 
���بطِ بينامتنى، معانى نهفته �� بر�سى كند. به عبا�تى، ��بطة بينامتنى �� بايد 

َ��يه �� Iگاهانه � نقا��نه بد�نيم.
�لَن به تبعيت �* كريستيو� متن �� نوعى «جريا0 �لالتى» مي بينند 
كه «�� 0I معنا ثابت نيست � همو��� به تعويق مي �فتد» (�لَن 65). �ين 
�عتقا� همسو با نظرية ژ�i ��يد� ��با�p تفا�يق2 �ست: �ينكه �لالت ��V ها 
 0I تا بى نهايت ���مه مي يابد. به �عتقا� كريستيو� نيز معنا  هر متن �� خو�
محد�� نمي شو�، بلكه به متن � متن ها  �يگر بستگى ����. �* �ين �� معنا  
هر متن ��بى متصل � ��بسته به تا�يخ � سنت ��بيا1 � متونى ��بى � غير 

��بى �ست كه 0I متن �� بافت Iنها يا �� ��تباL با Iنها شكل گرفته �ست. 
نقش ��لا0 با�1 �� نظريه ها  بينامتنيت �� �ين گفته �z ��ضح �ست 
كه «هر متن �* نظاS نوشتا� ها  گوناگو0 شكل مي گير�» (نقل �� �لَن 
67). �  مي �فز�يد كه ��بطة بينامتنى يا تلميح ضر��تاً با xكر منبع صو�1 
نمي گير�. به عبا�تى متن متشكل �* «نقل قوV ها  بد�0 علامت نقل 

قوV» (هما0 69) �ست.
بينامتنيت طبق نظر �S.�چ. �يبرمز (1387) �* طريق مو��� *ير صو�1 
مي گير�: «نقل قوV ها  صريح � ناصريح،...تكر�� � تغيير �يژگى ها  شكلى 
�*] گنجينة   ��ستفا�  ��] ناگزير  �* طريق مشا�كت  يا صرفاً  � مضمونى، 
سنت ها [� قو�عد] *بانى � ��بى � ��ندهايى كه �* پيش � همو��� موجو�ند � 
نظاS نوشته هايى �� كه ما �� Iنها متولد مي شويم تشكيل مي �هند». چنانكه 
پيش تر مي ��يم، نگا�ند� نشا0 خو�هد ��� كه �ما0 «سرگشته �� �نيا  
تو�گنيف» چگونه با با*��I  جملا1 تو�گنيف، � تكر�� صحنه هايى �* سه 
�ما0 �� به يك �ما0 بينامتنى تبديل شد� �ست. �� �ين ��ستا نهانمَتن هايى 

�� �* تو�گنيف كه �� �ما0 ترِِ�� هستند بر�سى خو�هيم كر�.
�يجا� ��بطة بينامتنى، َ��يه �� پسامد�0 �ست كه خو�نند� �� Iگاهانه 
به ميا0 مي كشاند تا بر�  سرگرمى � لذ1 «سا�� يافت» �ما0 نخو�ند. 
�ين موضوD ما �� به نظرية ��لا0 با�1 ��با�p �� نوD متن «نوشتنى» � 

«خو�ندنى» مي �ساند كه *مينة تحقيق �يگر  �ست.
قهرما0 �ما0 �يلياS ترِِ��، �ختر *يبايى به ناS مر  لوييس ��لو0 �ست. 
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به نفس � ���نگر�ست  �عتما�   *� S��I � سرخو��� � عا�   �  �ختر  
كه به علت تعلق به سنخ خانو��گى پايينتر �* همسرz �فته �فته به �نز�� 
كشيد� مي شو� � �� بطن �ين خانو��� به عنصر بيگانه يا نامتعلق – يا به 
تعبير پساساختا�گر�يا0 � فمنيست ها به «�يگر » – تبديل مي شو�. �� 
�قتى متوجه مي شو� كه با �*���جش با �لمر كو��  مرتكب �شتبا� بز�گى 
شد� �ست كه �� يك جامعة سنتى غير قابل جبر�0 �ست، عاشق پسر 
خاله �z ��بر1 مي شو�. �قتى ��بر1 مي مير� مر  لوييس �* شد1 �ند�� به 
�نز�� كشيد� مي شو�. �� �يگر �� خانو��p شوهر با خو�هر�0 �لمر همنشين � 
همصحبت نمي شو� � مانند *0 �يو�نه �� �ما0 جين �ير به �تاK *ير شير��نى 

پنا� مي بر� � ��*گا� �� �� خلوI 1نجا به �¡يا مي گذ��ند. 
 Vست كه معا�� Reading Turgenev ��ِِعنو�0 �نگليسى �ما0 تر
�قيق 0I «تو�گنيُف خو�نى» �ست. مترجم عنو�0I 0 �� سرگشته �� �نيا  
تو�گنيُف گذ�شته �ست. چنانكه مترجم �� مقدمه �z توضيح ����، به �بعا� 
 Sنا �نظرِ  نويسندp �ما0 �� �نتخا� �ين عنو�I 0گا� بو�� � تلاz كر�
تو�گنيُف �� �* عنو�0I 0 حذE نكند. �غدغة �� �� �نتخا� عنو�0 فا�سى – كه 
 �نشا0 �هد �ما0 �ست – كاملاً موجه � *يركانه �ست. �قتى �ما0 �� ��با�
� سه با�� مي خو�نيم به �ين نظر مي �سيم كه خو�ند0 �ما0 ها  تو�گنيُف 

چگونه *ندگى مر  لوييس �� پس �* چندين ساV متحوV مي كند. 
�ما0ِ ترِِ�� �مانى �ست كه من به تبعيت �* ما�i كو� ، 0I �� �ما0 
نظر  مي نامم. �ين قبيل �ما0 مي كوشد كه �� قالب ��ستا0 نظريه �� �� 
مطر� كند. �* �ين بعُد بايد چنين �مانى �� فر���ستا0 بناميم كه به تعبير 
پتَريشيا �� Iگاهانه � عامد�نه توجه خو�نند� �� به بعُد نظر  خو� جلب مي كند. 
�� �ين ��ستا بايد �ما0 ترِِ�� �� �� �ستة فر���ستا0 هايى بگذ��يم كه بعُد 

فر���ستانىِ كمرنگ تر  �* فر���ستا0 ها  ���يكاV – �* جمله �ما0 ها  پل 
�سُتر � �يموند فد�من � ساير پست مد�0 ها – ���ند. 

�ما0 «سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» �� ��قع �صف شگر� خو� ترِِ�� 
�ست كه چگونه �ما0 ها  تو�گنيُف �� تفسير مي كند. �ين نظر �� شخصيت 
��V ��ستا0 هم تجسم يافته �ست. �يلياS تر�� خو� �� جايگا� هنرمند  
�ست كه به تأثير �* يك نويسند�، �نيايى �� تصوير مي كند. نقش مر  
لوييس مانند يك Iيينة ژ�فنافكن �ست كه نقش تر�� �� �� جايگا� هنرمند 
برجسته مي كند. Iينة ژ�فنافكن شگر�  پسامد�0 �ست كه به تعبير Iند�� ژيد 
با تكر�� تصوير نحوp شكل گير  � خلق �ما0 �� به خو�نند� نشا0 مي �هد. 
�ما �* Iنجا كه تر�� نويسند� �� پسامد�0 به معنا  ���يكا0I V نيست، پيد� 
كر�0 �ين صناعت ها �� �� Iثا�z �شو�� مي كند. مر  لوييس Iينة ژ�فنافكن 
ترِِ�� �ست. �� خياV پر��*  �ست كه به تأثير �* Iنچه خو�ند�، مي تو�ند �نياها  
 �خيالى قو  �� تصوير كند. �ين نكته �� �� جايى �* �ما0 مي بينيم كه ��شيز
مالو�� (معلم كو�كى مر  لوييس) �* توجه �� به شخصيت ژ�ند��i متعجب 
 iيا �ين كو�I مي شو� � همين باعث مي شو� «تا مد1 ها �* خو� بپرسد
تو�نايى بالقو� �� ��شته كه �� نا�يد� گرفته باشد، مثلاً تخيلى كه ��*  ثمر 
بدهد؟» (12) چنانكه �� بالا گفتيم � �� عنو�0 �ما0 هم ��ضح �ست، �ين 
�ما0 ��با�p تفسير خو�نند� �* ��ستا0 هايى �ست كه مي خو�ند. ترِِ�� با بعُد 
 pفر���ستانى بسيا� قو  نشا0 مي �هد كه چگونه مي تو�0 �* يك نويسند
بز�گ به عا�يه گرفت بى Iنكه خو� �� بى �عتبا� كر�. �ين هما0 چيز  �ست 

كه مقالة حاضر سعى �� ��شن كر�نش ����: بينامتنيت . 
چنانكه �� بخش نظرِ  �ين مقاله �� بالا گفته �S، بينامتنيت به معنى 
پيوند يافتن �� متن ��بى �ست. من بينامتنيت �� �� �� �ستة �صلى قابل 
 V�� بر�سى مي بينم: �لف) بينامتنيتِ نظر ؛ �) بينامتنيت نانظر . شكل
مي تو�ند Iگاهانه يا ناIگاهانه باشد. �لى به هر ��  با Iنچه من نظر  � 
نانظر  مي ��نم متفا�1 �ست. مثلاً مصر�V�� D شعر حافظ «�لا يا �يها 
�لساقى ��� كأساً � نا�لها» Iگاهانه به شعر  �* يزيد پيوند يافته �ست. �لى 
تا جايى كه مي ��نيم حافظ چند قر0 *��تر �* نظريه ها  پساساختا�گر�يى 
�ين شعر �� نوشته �ست. پس معانى ثانويه � نقا��نه �* شعر �� مشموV «نقد 
بيش خو�نى» مي شو�. �ما پا��گر�E ها  تو�گنيف �� بطن �ما0 �يلياS تر�� 

بايد �مزبافته باشند � �ين مقاله �� تلاz �ست �ين �مزها �� بگشايد. 
پيش �* هر چيز بايد �شا�� كنم كه نقد بينامتنى �* متو0 ماهيتاً بايد 
متكى به نظرية «نقد مبتنى بر ��كنش خو�نند�» باشد. *ير� قر�� �ست �* 
متن فر�تر بر�يم � �فق ��نسته ها � Iموخته ها  خو� �� �� تفسير �خيل 
كنيم. �� همين جا �* گونه �� �ما0 هم ناS مي برS كه �مر�*� بسيا�  �* 
�ما0 ها  جديد متكى برIنند: �ما0ِ تبا�لى. �ين �ما0 ها به گونه �� سا*ما0 
مي يابند كه تكامل هنر  Iنها �� ��تباL سه سويه ميا0 نويسند� – متن 
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ناIشنا به نظريه � نقد ��بى ناتماi�� � S نشد� مي ماند. �� �ينجا بحث �* 
نظريه � لايه ها  *يرين تر �ين �ما0 �ست، �گرنه �نيا  *يبا � ملموU �ين 
�ما0 «هر» خو�نند� �� �� تكا0 مي �هد. تبا�لى بو�0 �ين �ما0 �� �ين �ست 
كه كسى كه تو�گنيُف نخو�ند�، نمي ��ند ترِِ�� �� لاية *يرين �ين �ما0 �* 
چه سخن مي گويد. پس مي تو�نيم بگوييم �ين �ما0 هما0 �ست كه ��لا0 
با�1، متنِ نوشتنى مي نامد. متن نوشتنى متنى �ست كه خو�نند� �� خو�ند0 
0I منفعل نيست بلكه فعالانه �� تكامل متن نقش ����. �ين بحث هم 

موضوD مقاله �� �يگر �ست.
غالب ��ستا0 ها  تو�گنيُف به موضوD عشق ناكاS مي پر��*ند. �ين 
�ما0  �ست.  ��ضح  غر��   ��  � عشق  نخستين   �� خوبى  به  مضمو0 
«سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» هم چنانكه �� بالا گفته شد، به عشق 
ناكاS مي پر��*�. ��ستا0 ها  تو�گنيُف � ترِِ�� �صف *ندگى لايه ها  عا�  

�جتماD �ست. 
��بر1 كه مر  لوييس عاشق �� مي شو� كسى �ست كه بر�  مر  
لوييس سه �ما0 �* تو�گنيُف �� مي خو�ند� �ست. همين ��ستا0 خو�نى هاست 
كه بعد�ً بر *ندگى مر  لوييس سايه مي �ند�*� � �� �� به جنو0 مي كشاند. 
«سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» بر خلاI Eنچه ممكن �ست تصو� شو�، 
��ستا0ِ *نى نيست كه به شوهرz خيانت كند، بلكه ��ستا0ِ عشقى �¡يايى 
�ست كه مرگ، 0I �� �* مر  لوييس مي گير� � به �� جنو0 مي �هد. مر  
لوييس پس �* مرگ ��بر1 به ����لمجانين پنا� مي بر�. �ين سؤ�V بر�  
هميشه �� xهن خو�نند� باقى خو�هد ماند كه Iيا مر  لوييس ��قعاً �يو�نه 
شد كه به �يو�نه خانه �فت؟ Iيا �يو�نه خانه جايى �من تر �* �نيا  ��قعىِ 
�نسا0 هاست؟ سؤ�S�� V فقط با �ين جو�� قابل توجيه �ست كه مر  لوييس 
با �فتن به ����لمجانين �� ��قع �ين فرصت �� به �ست مي ���I كه �ستكم �� 

توهماتش عشق ��*  كند. 
 �� فر�   كه  �ست  سرنوشت  �حمانة  بى  با*ِ   تصوير  ترِِ��  �ما0 
كوچك – شهر  متولد مي شو� كه فرصت ها  *يستن �� شا�  �� به 
�نسا0 ها نمي �هد، � �� نتيجة همين با*  �نسا0 ها – بستگا0 � همسايه ها 
� همشهريا0 – بز�گ ترين مانع �ها *يستن همديگر مي شوند، � همين 
با*  سرنوشت �� �� �� �*���� بى عشق گرفتا� مي كند � شوهرz عقيم � 
بى تمايل به همخو�بگى �ست � �� �ندi *مانى كه مر  لوييس به پسر 
خاله �z گر�ية �لى پيد� مي كند ��بر1 مي مير�. مرگ ��برI 1غا* تر�ژ�ِ  
 �*ندگى مر  لوييس �ست كه متعاقب 0I تلاz مي كند به �نيا  خياV پنا
ببر�. �ين تنها شانس مر  لوييس بر�  فر�� �* �نج تنهايى � بيگانگى �� 
�نيا  خشن كوچك – شهر �ست. ترِِ�� �� جا  جا  �مانش جملاتى �� 
�قيقاً �* سه �ما0 تو�گنيُف مي ���I تا هر �* چندگاهى موضوD عشق سركو� 

� �� بينامتن مي ناميم. ���I 0گوشز� كند. �ين جملا1 ميا �شد� �� به خو�نند
هر يك �* �ين بينامتن ها – �� عين حاV – همچو0 ��حدها  ���نمايه �� 
عمل مي كنند. جمله ها  تو�گنيُف �� حكم ��حد ها  ���نمايه �� نقش 

�نتقاV معنا �� �يفا مي كنند.
 ���*I مر  لوييس كه �* �نيا  ��قعى كوچك – شهر  �� �يرلند
 Vهن �� �* حاx �� ست، ��سيه �� سر*مين عشق مى بيند � گذشته هم�
مهم تر، معنا���تر، � �مانتيك تر مي شو�. �  هر چه ���� به گذشته تعلق 
����. گذشته ��ستى مر  لوييس �� �* ساختا� ���يت «سرگشته �� �نيا  
تو�گنيُف» مى تو�0 �يد. �ما0 �* ساختا� *ما0 خطى متابعت نمى كند. �ما0 
�� �� خط *مانى مطر� شد� �ست. فصل ها  فر� *ما0 حاV �� ���يت 
مى كنند � فصل ها  *�� *ما0 گذشته ��. چيز  كه �� �ين ��ستا بيگانگى 
مر  لوييس �� با �نيا  ��قعى برجسته مى كند �ين �ست كه فصل ها  فر� 
عموماً كوتاهند. يعنى �ين مضمو0 �� برجسته مى كند كه مر  لوييس �� 
«گذشتة �* �ست �فته» *ندگى مى كند. �قتى توصيفا1 فصل ها  *�� � 
فر� �� مقايسه مى كنيم به ��شنى مى بينيم كه گذشتة كوتا� عشق مر  
لوييس با ��بر1 چه قد� �� xهن مر  لوييس با ��*z تر �* *ندگى با �لمر 
كو��  همسر ��قعى �z �ست. به نخستين پا��گر�E �* �ما0 «سرگشته 
�� �نيا  تو�گنيُف» توجه كنيد كه چگونه �ضايت مر  �� �* *ندگى �� 

�يو�نه خانه نشا0 مي �هد:
*نى لاغر �ند�S...كه هنو* پنجا� � هفت ساله نشد�، گوشة 
 �� �ميز نشسته � با �قت غذ� مي خو��. برz ها  نا0 كر
 � ،�بر�يش نصف شد� �ست، نيمر� بر�يش تكه تكه شد
گوشت برz خو��� �ست. بلند *ير لب مي گويد: «خُب 

خوشبختى �ينه!»(9)
�ما0 با �ين جملا1ِ حاكى �* �ظها� خوشبختى شر�D مي شو� �ما �قتى 
�� فصل ها  بعد  به �ين جملا1 �جوD مي كنيم مي بينيم كه كنايى 

بو�� �ند. 
���نماية عشق، پيوند مهمى �� �ما0 سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف ترِِ�� 
� پد��0 � پسر�0 تو�گنيف �ست. ترِِ�� �ين ��تباL �� �* طريق قياU � تضا� 
نشا0 مى �هد. مثلاً ��بر1 �� كو�كى پد�z �� �* �ست ���� �ست �لى 
�Iكا�  �� �ما0 تو�گنيف پد�  ���� كه مي بينيم �� Iغا* ��ستا0 بى صبر�نه 
منتظر Iمد�I 0كا�  � ��ستش با*���E �ست. �� عين حاV تصوير پد� 
 �� *� � ��Iكا�  �� مي بينيم كه �� پير  با *0 جو�نى عشق ��*  كر�
بچه �� ����. تضا� �� �ينجا �� �ضعيت مر  لوييس با 0I *0 جو�0 �ست. 

مر  لوييس *0 مر� ميانسالى شد� كه تو�0 جنسى � عشقى ند���. 
�� �ما0 «پد��0 � پسر��I «0كا�  � كاتيا عاشق هم شد� �ند � بعد�ً 
هم به �صاV مي �سند. �ين �� به گو�ستانى مي ��ند � �Iكا�  بر�  كاتيا 

«سرگشته �� �نياh تو�گنيف»  مانند �ثا� جيمز جويس �نيايى �� نشا� مي �هد كه 
�چا� فلج �خلاقى �ست؛ �نسا� هاh �� حقيرند؛ مر�� ها �� �ند� ها �ند� ترند. 
ساكنا� يك شهر كوچك گرفتا� جزميت � تنگ نظرh �ند � همة �نسا� ها � 

به �يژ� �نا� �� خفقا� �� گرفتا�ند؛ �����v ها �� �خالت � 
كوته فكرh نز�يك ترين كسا� فر� مى پاشد.
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��ستا0 مى خو�ند. همين تصوير �� �� �ما0 ترِِ�� هم مى بينيم. �� �ينجا 
 Kقتى مر  لوييس بعد �* �*���� به ��بر1 تمايل پيد� مي كند، به �تفا�
به گو�ستا0 متر�كى مي ��ند � ��بر1 ��ستا0 ها  تو�گنيف �� با صد�  
بلند بر�  �� مي خو�ند. ترِِ�� �* صحنة �ين گو�ستا0 همچو0 يك ��حد 
�نتقاV �هد.   �به خو�نند  �� تا معنايى  �ستفا�� مى كند  ���نمايه �� مكر� 
صحنة گو�ستا0 تضا� موقعيتىِ �� جفت عاشق �� �� �ما0 تر�� � �ما0 
تو�گنيف نشا0 مي �هد. �Iكا�  � كايتا به عشقشا0 مي �سند، ما عشق 

مر  لوييس – ��بر1 – مي مير�. 
 �ترِِ�� �* صحنه ها � شخصيت ها  تو�گنيف بر�  �نتقاV معنا �ستفا�
مى كند. مثلاً Iنجا كه �� �ما0 «پد��0 � پسر��I «0كا�  � كاتيا به گو�ستا0 
مي ��ند تا ��بيا1 بخو�نند، با*���E �� گو� مدفو0 �ست. با*���E ��ست 
��نشگاهى �Iكا�  بو�. �  فر� �مانتيك � نهيليستى بو� كه همة سنت ها 
�� مطر�� مي ��نست. تصوير با*���E �� نقش بينامتنى �� با �ما0 تر�� با*  
مي كند: �لف) بر�  مر  لوييس تد�عى كنندp مرگ ��بر1 �ست؛ �) خو� 
با*���E به نحو  برجسته كنندp ناكامى ��بر1 �ست. ��* قبل �* مرگ ��بر1، 
 «�مر  لوييس به �يد0 �� مى ���. �  بد�0 «�حساU پشيمانى يا �شتبا
بلكه حتى سرمست � شا�«�* خطايش (139) سو�� بر ��چرخه به خانه با* 
مى گر�� تا �ينكه *نى �� مى بيند»كه بير�0 كلبه �z مشغوV حرU كر�0 
پرچين گل �Iيز بو�، �ست تكا0 ��� � گفت ��* *يبايى �ست.«(هما0). ترِِ�� 
�� همين جا ��بطة بينامتنى ميا0 «سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» � «پد��0 
� پسر�0» برقر�� مي كند: «مر  لوييس كه به يا� گل �Iيز موها  *نى �فتا� 
� قشنگه، قشنگ».(140) چيز  �I» بو�، �� جو�� گفت �كه مشكى پوشيد
كه به يا� مر  لوييس Iمد� �ست �� ��قع تصوير �ُ�ينتسِو� �� �ما0 تو�گنيف 
�ست كه معشوقة با*���E بو�. تشابه مضمونى �� �ين �ست كه ��بر1 هم 
 pين صحنه با*تا� �هند� �� zپو �همچو0 با*���E �� جو�نى مُر�. *0ِ سيا

�ضعيت مر  لوييس �ست. هر �� عاشقانشا0 �� �* �ست مي �هند. 
 iتند � *ير �ترِِ�� �� �ستفا�� �* �ين صحنه ها  تو�گنيف فوK �لعا�
عمل مي كند: «0I شب چند �قيقه پيش �* نيمه شب، ��بر1 خو�� �يد كه 
�ختر خاله �z �� �� ما� عسل كنا� ��يا همر�هى مى كند.... ��بر1 �ستش �� 
��� كمر �ختر خاله �z �ند�خت � همين طو� كه �� ساحل شنى قدS مي *�ند 
��با�p پد� �� صحبت كر�ند. �� 0I لحظه ��بر1 جا0 ���» [حذE �* من] 

 S� ����I (140). �� �ين بخش �* متن شش كلمه �� كه �� پايا0 �ين نقل
نشا0 با�* ��� هنر  �يلياS ترِِ�� �ست. �� �� حالى كه خو�� ��بر1 �� نقل 
مي كند � طو�  *مينه �� چيد� كه خو�نند� �� �نتظا� نقل خو�� شيرين يا 
 Sنگين عشقى �ست، �� كمترين كلما1 (شش كلمه) مرگ ��بر1 �� �علا�
مي كند � فصل �� تماS مي كند � سر�� بخشى �يگر  �* �ما0 مي ���. ترِِ�� 
�� �ين صناعت ناگويايى بلاغى برجسته � *بانز� �ست. صحنه �  كه مر  
لوييس *نى �* �ما0 تو�گنيف �� به يا� ���I � پا��گر�E بعد كه ��بر1 �� 
0I جا0 ���، لحظة ��تباL بينامتنى �ما0 «سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» � 
«پد��0 � پسر�0» �ست. �� �ين بخش �* ��ستا0 تصوير مشابه ��بر1 � 

با*���E �� �يديم. 
مر  لوييس كه ��ستا0 ها  تو�گنيف �� �* *با0 ��بر1 شنيد� �ست، 
�� خلق �نياها  خيالى �z به نوشته ها  تو�گنيف محد�� نمي شو�. �  
�� هما0 لحظه كه ��بر1 ��ستا0 �� بر�يش مى خو�ند، �هقانى �� با �سب 
سفيد كوچكى مى بيند. (127) �  بعد �* مرگ ��بر1 كه صحنه ها  �ما0 
 �� zتصوير �ين �هقا0 �يرلند  � �سب سفيد ���I تو�گنيف �� به يا� مى
با تصا�ير تو�گنيف �* گو�ستا0 ��سى تلفيق � Iميز� �� �* خياV � ��قعيت 
�� �يجا� مى كند. �سب سفيد �� فرهنگ �يرلند نما� مرگ �ست، �* هما0 
�بتد� كه ��بر1 � مر  لوييس �� گو�ستا0 با هم ��ستا0 مى خو�نند، ترِِ�� با 
گنجاند0 تصوير �ين �سب سفيد به خو�نند� پيش  Iگاهى مى �هد كه مرگى 
�� پيش �ست. چنانكه مى بينيم �ين مرگ بر�  ��بر1 �تفاK مى �فتد. �� �ين 
تلفيق فر���ستانى � بينامتنى مى تو�0 تصوير هنرمند �� �ستنباL كر� كه 
چگونه با تأثيرپذير  � �بتكا�، هنر تا*� �  �� خلق مى كند. �ين بعُد �� مى تو�0 
به نظرية  ها�لد بلوS ��با�p �لهرp تأثيرپذير  �بط ���. بنا به نظر بلوS، هنرمند 
 zمتأخر هميشه �� �ضطر�� تأثيرگير  �* هنرمند پيشين �ست كه مبا�� كا�
به كپى بر���  محض تبديل شو�. بلوS شش سا* �كا� با*نگر�نه �� �� كا� 
 Sمتقد pهنرمند متأخر معرفى مى كند كه عامل خلق �ثر متفا�1 با نويسند
مى شو�. �* �ين نظرية بلوS � شگر� ترِِ�� به �ين نتيجه مى تو�0 �سيد كه تأثير 
ضر��تاً بد نيست. يعنى خلق هنر صرفاً � لز�ماً �* �لهاS به �جو� نمى Iيد. يا 
چنانكه �� مقالة �يگر  (پژ�هشنامة ��بيا1 � علوS �نسانى ��نشگا� شهيد 
بهشتى، تابستا0 87) �شا�� كر�� �S، �� ��بيا1 صرفاً تعد�� محد��  پى �نگ 
 �يا طر� ��ستانى بنيا�ين �جو� ���� كه هنرمند�0 به Iنها شكل ها  تا*
مى �هند. �ين نظر �� صد� بيا0 �ين �ست كه خلاقيت �� تقليد هم محقق 
�ست. تى. �U. �ليو1 هم �� مقاله �� به ناS سنت � �ستعد�� فر�  بر همين 
نكته تأكيد مى كند. يعنى نويسند� �  خالق ��بيا1 بز�گ �ست كه ضر��تاً 
به پيشينة ��بى متصل باشد � �� عين حاV �ستعد�� �بتكا�  � فر�  خو� 

�� به كا� بگير�.
به ���يت  تو�گنيُف» �� بخش هايى كه  �ما0 «سرگشته �� �نيا  

رِِ"�
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كتا گذشتة مر  لوييس مى پر��*�، �* شگر� سيلاx 0هن �ستفا�� مى كند. �� 

�ين �ما0 با تصوير *نى مو�جهيم كه گذشته �� به يا� مى ���I. ترِِ�� سر نخى 
�� به ما مى �هد كه به �ما0 تو�گنيف مر�جعه كنيم. �� صفحة 197 �قتى 
مر  لوييس خاطر�تش �� به يا� مى ���I، مستقيماً �* *�نايد� ناS مى بر� � 
جمله �  �� هم نقل مي كند. �ما0 «نخستين عشق»3 نوشتة تو�گنيف هم 
به شر� ماجر�  غمناi عشق �لا�يمير پتر��يچ مى پر��*�. �لا�يمير �� 
جمع ��ستانش به شر� عشقش �� شانز�� سالگى مى پر��*� كه چگونه 
 �متوجه مي شو� پد�z عشق �� �� مى �بايد � �لا�يمير �* �ين حا�ثه حير1 *�
 Sبو�!» (77). �� ��ستا0ِ �يو�0 تو�گنيُف با مفهو Sمي شو�: «خد�  من! �� پد�
��بطة �ُ�يپى مو�� نظر فر�يد مو�جه مي شويم – گرچه �� �ين �قابت پد� 
برند� �ست. ترِِ�� با خو�نشِ خو�z �* �ين �مانكَِ تو�گنيُف نشا0 مي �هد 
كه چگونه نويسندp متأخر �* نويسندp متقدS �لهاS مى گير� (�ين تأثير �� �� 
��ستا  نظرية ها�لد بلوS مطر� مي كنم). ��بطة بينامتنىِ �ما0 ترِِ�� با �مانك 
تو�گنيف �� �ضعيت مر   لوييس (�� �ما0 سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف) 
� *�نايد� (�� �مانك نخستين عشق) قابل �ستنباL �ست. *�نايد� محبو� 
�لا�يمير بو� � با فر� بز�گسالى به �صاV �سيد كه همانا پد� �لا�يمير 
بو�. مر  لوييس هم محبو� ��بر1 بو� كه با فر� ميانسالى (�لِمر) �صلت 
كر�. قياسى كه من ميا0 �ين �� شخصيت �� نظر گرفته �S گويا  نظرية 
 pثا� تأثير �* نويسندI مي كند zمتأخر تلا pست كه مي گويد نويسند� Sبلو
متقدS �� �* بين ببر�. �* طرفى با جمع نظرياتى كه بختين (�ينكه متن ها با 
هم �� گفت � گو هستند) با�1 � كريستيو� (�ينكه متن تلاقيگا� متو0 پيش  
بو�� � متعد� �ست) � نظرية بلوS (شگر�ها  با*بينى) به �ين مي �سيم كه 
�ما0 برجسته �� مانند «سرگشته �� �نيا  تو�گنيف» حاصل يك خو�نش � 
تفسير مولد �* سو  نويسند� �ست. متنى كه با نويسند� شر�D مي شو� � با 
منِ خو�نند� به كليتى قابل ��i تبديل مي شو�. با �ين تفسير مي تو�0 �ما0 

ترِ�ِ� �� نمونة يك �ما0 نوشتنى برشمر�. 
با با*گشت به نظرية تى. �U. �ليو1 (مبنى بر متصل بو�I 0ثا� بز�گ 
� ها�لد  با شرL �جو� خلاقيت فر� )   � ماقبل خو�شا0  ��بى  به سنت 
تو�گنيُف  �نيا    �� �ما0 سرگشته   Vتصا� كه  مي بينيم  ��شنى  به   Sبلو
به �ما0 ها  تو�گنيف � شگر�ها  با*بينى چگونه عملاً �� نوشته ها  
نويسندگا0 به خلاقيت مي �نجامد. �ين هما0 چيز  �ست كه من حاصل 
بينامتنيت مي ��نم: خلاقيت �� تأثير �ست � تقليد ��يه �� *�يا �ست. �ين نظر 
من �حتمالاً تضا� با ���I شعر� � منتقد�0 �مانتيك �� به xهن برخى خو�هد 
���I. به �ين معنا كه مثلاً �گر �ين مصر�D معر�y��*��� E �� محك قر�� 
�هيم كه مي گويد:«شعر سيلا0 خو�جوz �حساسا1 قو  �ست» بايد Iثا� 
بينامتنى �� فاقد خلاقيت بد�نيم. �ما عبا�1 �يگر  كه خو� ���*��y �� پى 
�ين �ظها�z – � بر�  تعديل �ين نظريه �z- مي ���I قد�  �ست ما �� 

 zخلاقيت با* مي گذ���. �  گفته �ست:«شعر سيلا0 خو�جو Lستنبا� ��
� شوند». ���Iحساسا1 قو  �ست كه �� سكو1 با*گر��

�� صفحة 197 جمله �� �� �� �ما0 «سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» 
مي بينيم كه �* �ما0 «نخستين عشق» برگرفته شد� �ست. ��بر1 مي گويد 
«*�نايد� تما�I �� *�� S يخ خو��». �هميت �ين جمله �� ��ستا0 تو�گنيف �� 
�ين �ست كه *�نايد� مريض �ست � به توصية پزشك نبايد �I سر� بنوشد 
�لى �� بر�  لذتش �I �� مي نوشد. همين تصوير �� تضا� با شخصيت مر  

لوييس �ست كه حاضر نيست بر�  لذتجويى به شوهرz خيانت كند.
گرفته   S�� كه   – با*�نديشى  تد�فعى  شگر�ها    pبا���  Sبلو نظريه 
�* نظريه فر�يد ��با�p مكانيسم ها  �فاعى ناخو�Iگا� �ست- �� مقايسة 
صحنه �  �� هر ��  �ين �ما0 ها ��ضح �ست. �� «نخستين عشق» *�نايد� 
�� مي بينيم كه گل سرخى �� به �لا�يمير مى �هد � �� «سرگشته �� �نيا  
 �� �� �تو�گنيُف» مر  لوييس �� �� ����لمجانين مي بينيم كه گلبرگ �فتا�
 Sيليا� pنما� ��شيزگى �ست. �� شعر «�* بيما�» سر�� aبر مى ����. گل سر
 S0 كرI/ � �بليك هم Iشكا�� �جو� �ين نما� �� مى بينيم:«�  �* تو بيما� شد
نامرئى/ كه �� طوفا0 *�*� كش شب/ بستر لذتبخش Iتشين تو ��/ يافته 
�ست/ � عشق مرمو* ظلمانى �z/حيا1 تو �� به تباهى مي كشد» (ترجمة 
نگا�ند� �� كتا� فرهنگ توصيفى �صطلاحا1 ��بى، نوشتة �يبرمز). بعيد 
نيست كه خو� تو�گنيف �* �ين شعر تأثير  گرفته باشد(!؟) �قتى *�نايد� گل 
�� به �لا�يمير مى �هد � به يا� مى ��Iيم كه �  گل ��قعى �� به پد� �� هديه 
مى �هد. �* �ين موضوD خيانت عشقى قابل �ستنباL �ست. �� �ما0 ترِِ�� كه 
 D0 ممنوI *� 0باغچه �  برمى ���� كه چيد *� �� �مر  لوييس گلبرگ �فتا�
  � ��ست، تضا� �� شخصيت �� بهتر مى فهميم: مر  لوييس �* لذ1 بهر

.zنبر� حتى با همسر
بخش �يگر  �* ��بطة بينامتنى �ما0 «سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» 
 Eمانك «�� غر��» نوشتة تو�گنيف با شخصيت ها  �ينسا��� �� �� ��
� يلِنِا مي بينيم. �� Iغا* �ما0 سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف كه �لمر – شوهر 
مر  لوييس – �� ����لمجانين به �يد�� مر  لوييس مى ���، مر  لوييس 
مي گويد«فكر مى كر�S �ينسا��E هستى»(11). تضا� يا كناية موجو� �� �ين 
ملاقا1 سركوبي عشق مر  �� برجسته مي كند؛ چو0 �ينسا��E با �ختر 
مو�� علاقه �z به �صاV �سيد، گرچه *�� فو1 كر�. چيز  كه �� �ينجا 
نهانمتن �ست �ين �ست كه Iثا� تو�گنيُف �� ��قع ��ستا0 بو�ند � نه ��قعى. 
�* �ين �� شخصيت هايش هم غير��قعى بو�ند. �ما مر  لوييس كه ��قعيت �� 
كنا� گذ�شته � �نيا  خياV �� بر�  *يستن برگزيد� �ست، به شخصيت ها  
تو�گنيُف ��قعيت مي �هد، يا Iنها �� فعليت مي بخشد. مر  لوييس نمونة 
خو�نند� �� �ست كه تخيل هنر  قو  ���� �ما هنر �� با ��قعيت يكى مي ��ند. 
�� حتى �* �ين هم فر�تر مي ��� � خو� �� به يكى �* شخصيت ها  �مانك 

�ماِ� ترِِ�� �مانى �ست كه من به تبعيت �� ما�E كو�h، �� �� �ما� نظرh مي نامم. 
�ين قبيل �ما� مي كوشد كه �� قالب ��ستا� نظريه �. �� مطرl كند. �� �ين بُعد 

بايد چنين �مانى �� فر���ستا� بناميم كه به تعبير پَتريشيا �� �گاهانه � عامد�نه توجه 
خو�نند� �� به بُعد نظرh خو� جلب مي كند. �� �ين ��ستا بايد �ما� ترِِ�� �� �� �ستة 
 - Kيكا��� hفر���ستا� ها �� hفر���ستا� هايى بگذ��يم كه بُعد فر���ستانىِ كمرنگ تر

�� جمله �ما� هاh پل �سُتر � �يموند فد�من � ساير پست مد�� ها - ���ند. 
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تو�گنيف تبديل مي كند. � ��ست �ينسا��E مي شو�. ��بر1 �� به جا  
�ينسا��E � خو� �� به جا  يلنا مي گذ���. 

 ���*I  zيد0 شوهر�  *� لوييس  �ين صحنه كه مر    �� �* طرفى 
مي شو� � �* �ينسا��E ناS مي بر�، به مفهوS بيگانگى مي �سم: بيگانگى �* 
 � �شهر، بيگانگى �* خانو��� � ��ستا0، � حتى �* جها0 ��قعى. �  �* خانو��
�* شوهرz ��� مي شو� � به ����لمجانين مي ���. همين صحنه با �مانكَ �� 
غر�� نوشتة تو�گنيُف پيوند مي خو��. �� ��ستا0 تو�گنيُف با تصوير �ختر  
��سى مو�جه مي شويم كه شوهرz �� �نيز مى مير� � خو�z هم �يگر به 
كشو�z با* نمى گر��. ��بطة بينامتنى«سرگشته �� �نيا  تو�گنيُف» ترِِ�� � 
«�� غر��» تو�گنيُف �� �ينجا �ختر�نى هستند كه بيو� مى شوند. گرچه به 
معنا  ��قعى مر  لوييس شوهرz �� �* �ست ند��� �� ��قع *�� عشقى 
��بر1 �ست كه مر�� �ست. �ينجا يك ��بطة بينامتنى ميا0 �� ��ستا0 �يجا� 
شد� �ست. چنانكه گفتيم، مر  لوييس با يلنا شباهت موقعيتى ����: هر�� 
عاشقانشا0 �� �� جو�نى �* �ست مى �هند. تنها يا�گا�  كه مر  �* ��بر1 
���� صد�يش �ست كه �ما0 ها  تو�گنيف �� بر�  �� مى خو�ند� �ست. �* 
 (��ين ��، هر جا �� �ما0 ترِِ�� جمله هايى �* تو�گنيف (عموماً �يتاليك شد
مي بينيم، نشا0 حضو� ��برx � V� �� 1هن مر  لوييس �ست. مر  لوييس 
بعد �* مرگ ��بر1 صد�  �� �� به يا� مي ���I كه �* جست � جو  يلنا به 
�نباV �ينسا��E سخن مى گويد. مر  لوييس كه �نيا  خياV � ��قعيت 
�� �� هم ��غاS كر�� �ست، �* �ين پس خو� �� به جا  يلنا مى گذ��� � به 
جست �جو  �ينسا��E (��بر1ِ خو�z) مى پر��*�. يلنا هم �� �ما0 تو�گنيف 
عاشق خو�ند0 ��بيا1 شد� �ست. پس هر �� قهرما0 ��ستا0 با مد� ��بيا1 
�* �نج ��قعيت مى گريزند. مر  لوييس �� تلاz �ست تا با خياV پر��* ، 
��قعيت ���ناi خو� �� تغيير �هد. مثلاً صحنه �  �� كه �لمر �� �� به سينما 
�عو1 كر�، �� xهنش به گونه �  �يگر با*سا*  مى كند: به �لمر پاسخ �� 
مى �هد � �� عو� با ��بر1 به جست � جو  حو�صيل مى ���. يا ما� عسل 
�� �� كنا� ��بر1 تصو� مى كند كه به �يتاليا � فر�نسه مى ��ند. هر ��  �ين 

�ما0 ها �* لذ1 بخشى � شفا  ��بيا1 سخن مي گويند.

�ين مقاله �� صد� 0I نيست كه نشا0 �هد ترِِ�� �مانى �� به تأثير 
��عا   �ين  پى   �� ��عاست.  بى پايه ترين  �ين  �ست.  نوشته  تو�گنيف   *�
تند هم نيست كه خو�نند� �� كه تو�گنيف �� نخو�ند� باشد �ما0 ترِِ�� 
�� ��i نمى كند. مقالة حاضر به بينامتنيت همچو0 �بز��  مى نگر� كه 
مى تو�ند خو�نندp متبحر �� �� �ست يافتن به معانى بيشتر كمك كند. 
نظرية �يگر  كه �ين مقاله �� پى �ستدلاV بر�  0I �ست، �ين �ست كه 
�ثر ��بى ماندگا� �ثر  �ست كه به پيشينة ��بى متصل باشد � با خلاقيت، 
تفا�1 خو� �� �� �يدگا� � �� مضامين نشا0 �هد. خو�نندp �ين مقاله � 
�ما0 ها  �� نويسندp مذكو� �� مى يابد كه �ما0 «سرگشته �� �نيا  
تو�گنيف» � ��تباL بينامتنى 0I نمونة خو�نش يك ��يب �* كا� ��يبى 

�يگر �ست. 
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